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A
Aal (eel) 56
Abend (evening) 77
Abendessen (dinner) 128
aber (but) 105
abfahren (leave) 240, 242
Abfahrt (departure) 239
abfliegen (to leave [on a

plane]) 234, 242
Abflug (departure) 234
abgemacht (that’s a deal)

199
abholen (to pick up) 232
ablaufen (to expire) 222
abreisen (to leave) 256, 258
Absender (sender) 190
Abteilung (department) 153
accepting invitations 176
accommodations
breakfast 255
checking in
amenities and facilities

253–254
keys 253
luggage 253
overview 252
registration form 252
stating length of stay

252
checking out and paying bill

256–257
finding 247–248
reserving rooms
finalizing reservations

250
overview 248
price 250
specifying type of room

249–250
when and how long

248–249
tipping 256

accusative case 50
accusative reflexive pronouns

200–201
acht (eight) 122
achte (eighth) 122

activities
asking what shall we do

163–164
entertainment 173–177
forming past participles

170–171
haben in perfect tense

171–172
movies 164–166
museums 112, 167–169
parties 177–178
past tense of sein 167,

169–170
sein in perfect tense

172–173
talking about action in the

past 169–176
talking about entertainment

175–176
addressing people correctly

283–284
adjectives 40–41, 52
adverbs 42
airports
checking in 232–234
customs 235
getting tickets 232
immigration 234–235
overview 231

allergisch gegen (allergic to)
264

Alles klar! (everything clear!)
287

alphabet 56
Altstadt (historic center) 238
am Fenster (by a window)

232
am Gang (by the aisle) 232
amenities (hotel) 254
amerikanisches Konsulat

(American consulate) 220
an (at) 118, 119
andere Orte (other places)

189
Anfang Januar (in the

beginning of January) 219
anfangen (to start) 242

Ankauf (purchase, buy) 223,
226

ankommen (to arrive) 234,
240, 241

Ankunft (arrival) 234, 239
Anlieger frei (access only, no

exit) 238
anprobieren (to try on) 158
Anrufbeantworter (answering

machine) 185
anrufen (to call, to phone) 181,

185, 194, 315
Antibiotika (antibiotics) 269
anziehen (to put on) 37
Apotheke (pharmacy) 263, 268
appetizers 137
appointments, making

185–186
April (April) 79
arbeiten (to work) 47, 172
Architektur (architecture) 96
articles
definite 38, 39–40, 51–52
indefinite 38, 40, 52, 89

Arzt/Ärztin (male/female
medical doctor) 263

Arztpraxis (doctor’s office) 263
asking
for opinions 175
for someone on the

telephone 182
ATM 226–227
atmen (to breathe) 47
auf (on) 117
auf Deutsch (in German) 37,

194, 197
auf Wiederhören (Good-bye,

on the phone) 185
auf Wiedersehen! (Goodbye!)

63
aufmachen (to open) 242
aufregend (exciting) 175
aufstehen (to get up) 242
Aufzug (elevator) 152
August (August) 79
Ausfahrt (exit ramp) 238
Ausflug (excursion) 215
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Ausflug (excursion)
ausfüllen (to fill out) 256
ausgezeichnet (excellent)

143, 176
auskennen (to know one’s way

around) 113
Auskunft (information

[counter]) 239
aussteigen (to get off) 240, 242
Ausstellung (exhibition) 15
Ausweis (ID card) 234
Auto (car) 271
Autobahn (freeway; four to six

lanes) 236
Autobahndreieck (where one

freeway splits off from
another freeway) 238

Autobahnkreuz (junction of
two freeways) 238

automobile rentals 235–237
Autovermietung (car rental

agency) 236

B
Bäckerei (bakery) 145
Bad/Badezimmer (bathroom)

85, 86, 249, 252
Bahnhof (train station) 112
Bahnsteig (platform) 240
Balkon (balcony) 85, 253
Ballett (ballet) 174
Bank (bank) 112
Bankangestellter (bank teller)

223
Bargeld (cash) 226
Bart (beard) 272
Basketball (basketball) 198
Basthut (straw hat) 62
Bauernhof (farm) 209
Baum (tree) 205
Baustelle (construction site)

238
beantragen (to apply for) 222
beginnen (to begin) 317
behindert (handicapped)

264
bei (near, next to) 117
Beifall (applause) 174
Beilagen (side dishes) 138
bekommen (get) 285
Berg (mountain) 207
Besprechung (meeting) 194

Besteck (a set of a knife, fork,
and spoon) 129

Betrag bestätigen (confirm
amount) 226

Betrag eingeben (enter
amount) 226

Betriebswirtschaft (business
administration) 96

beverages 138–139
bevor (before) 44
bewölkt (cloudy) 106
bezahlen (to pay) 144, 313
Bier (beer) 138, 281
Bier vom Fass (draft beer)

138
Biergarten (beer garden) 129
Bierhalle/Bierstube (beer

hall) 131
Biermuseum (beer museum)

168
Biochemie (biochemistry) 96
Birnen (pears) 280
Bis bald! (See you soon!) 36
Bis dann! (See you then!) 36
bis morgen (until tomorrow)

200
bis später (till later) 108
bis zum elften (until the 11th)

252
bitte (you’re welcome, please)

144
blau (blue) 155
bleiben (to stay) 203, 256, 317
Bleistift (pencil) 193
Blinddarmentzündung

(appendicitis) 267
blond (blond) 272
Bordkarte (boarding pass)

231, 232
Botschaft (embassy) 222
Boutique (boutique) 149
braun (brown) 155
breakfast foods 128, 136, 254
Brief (letter) 189, 192
Briefkasten (mailbox) 189
Briefmarken (stamps) 189
Brieftasche (wallet) 271
Brille (glasses) 272
bringen (to bring) 135,

158, 316
buchen (to book) 217

Buchhandlung (bookstore)
149

Bundesstraße (two- to
four-lane highway) 236

Büro (office) 191
Büroarbeit (office work)

191
Bürostuhl (desk chair) 192
Bus (bus) 243
Busfahrer (bus driver) 243
Bushaltestelle (bus stop)

112
business and

telecommunications
telephoning
asking for party 182
cellphones 184
dative pronouns 187
leaving messages

186–187
making appointments

185–186
making connections 182
overview 181–182
saying goodbye 182

workplaces
desk and supplies

192–193
doing business in German

193–195
overview 191–192
vacation time 192

written correspondence
e-mailing 190
overview 188
sending faxes 190
sending letters/postcards

188–189
Buslinie (bus line) 243
buying
airplane tickets 231
movie tickets 165, 166
stamps 189
train tickets 240

C
Café (café) 131
car rentals 236–237
car travel
maps 238
overview 236
renting cars 236–237
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cardinal points 120–121
case 49–54, 118
Cent (cent) 229
Champagner (champagne)

60
Champignon (mushroom)

60
checking in for flights 232–234
Chef/Chefin (boss) 194
Ciao (Goodbye) 64
cities, conversing about

100–105
clothes shopping 153–159
cognates
defined 27
near 28–30
perfect 27–28

colors 155
commas in numbers 227
Computer (computer) 190, 192
consonants, pronouncing

59–62
conventions, explained 19–20
conversation about yourself

102–103
countries, conversing about

100–105
countryside 208
cuisine 282
currency
ATM 226–227
changing 223–226
decimal points and commas

227
euro 229
imperatives 227–228
payment system 224
types of 229

customs 235

D
dabei haben (to have on, with

oneself ) 99
damit (so that) 44
dänische Krone (Danish

crown) 229
Danke, gut (Thanks, I’m fine)

65, 143
das (the) 38, 39–40
Das ist (This is) 67
Das klingt gut! (That sounds

good!) 291

dass (that) 44
dates 219–220
dative case 50
dative pronouns 187
dative reflexive pronouns

200–201
Datum (the date) 219, 220
dauern (to last) 232
days of week 77–78
decimal points in numbers

227
declining invitations 177
definite articles 38,

39–40, 51
dein (your) 38, 100
denken (to think) 317
der (the) 38, 39–40
desks (office) 192–193
dessert 138
DeutscheWelle (German

Radio) 281
Dezember (December) 79
Diabetiker (diabetic) 264
Diagnose (diagnosis) 267
dick (fat) 272
dictionaries
accusative and dative

reflexive pronouns 200
body parts 266
clothes shopping 153–155
country names, nouns, and

adjectives 104
English-German

mini-dictionary
303–311

false friends 30–31
family 87–88
food shopping 145–147
German-English

mini-dictionary 295–303
hotel registration form

252–253
menus 135–139
near cognates 28–30
numbers 73–75
shopping departments

150–151
die (the) 38, 39–40
Dienstag (Tuesday) 78, 168
dinner 86–87
dinner reservations 132–133
diphthongs, pronouncing 63

directions
asking for 114–115
asking how far something is

113–114
asking where something is

111–113
cardinal points 120–121
describing locations

117–118
Fun & Games 126
here and there 114
left, right, north, and south

119–120
ordinal numbers 121–124
streets 121
traveling by vehicle 124–125

direkt gegenüber (directly
opposite) 114

Direktor/Direktorin
(director) 194

doch (indeed) 288
doctors 267–268. See also

medical attention, getting
Doktor (doctor) 263
Dollar (dollar) 229
Dolmetscher/Dolmetscherin

(interpreter) 193
Donnerstag (Thursday) 78
Doppelbett (double bed) 249
Doppelzimmer (double room)

249, 251
Dorf (village) 206–207
dort (there) 114
dort drüben (over there)

114, 135
downloading German words

280
drei (three) 122, 248
dringend (urgently) 195
dritte (third) 122
driving
maps 238
overview 236
renting cars 236–237

Drogerie (drugstore) 268
drücken (push) 228
Drucker (printer) 192
du (you) 62, 283, 285
Du hast Recht (You’re right)

292
dunkles Bier (dark beer) 139
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durchgebraten (well-done)
142

dürfen (may, to be allowed to)
317

Dusche (shower) 249, 251

E
eating
dinner 86–87
German cuisine 282
verbs 286

Ebbe (low tide) 210
EC (electronic cash) card 224
Eigentumswohnung

(condominium) 85
Eilbrief (express letter) 189
ein (a, an) 38, 40
ein bisschen (a little [bit]) 105
Einbahnstraße (one-way

street) 238
Einbauschrank (closet) 285
einbrechen (to break in) 271
einchecken (to check in) 234
eine (a, an) 38, 40
eineWoche (one week) 252
einfach (one-way) 240
Einfahrt (entrance ramp) 238
Einfamilienhaus (single family

home) 85
Einladung (invitation) 177
Einordnen (merge) 238
eins (one) 122
Einschreiben (registered

letter, certified mail) 189
einsteigen (to get on) 240, 242
Eintrittskarte (entrance

ticket) 166
Einverstanden (Agreed, okay)

35
Einzelzimmer (single room)

249, 251
eiskalt (freezing) 106
electronic cash (EC) card 224
E-Mail-Adresse (email

address) 190
E-Mail (email) 190
emergencies
medical attention
describing symptoms

263–264
diagnosis 267
emergency calls 264–265

examinations 265
medicine 268
overview 261
parts of body 266
special conditions 264
treatment 269

police
answering police

questions 272
describing what was

stolen 271
getting legal help 273

requesting help 261–262
Empfang (reception desk) 252
Empfänger (addressee) 190
Ende März (at the end of

March) 219
endlich (finally) 203
englisch (rare [meat]) 142
English-German

mini-dictionary 303–309
Entschuldigen Sie bitte

(Excuse me please) 111–112,
284

Entschuldigung! (Excuse me!)
64

enttäuschend (disappointing)
175

Entzündung (inflammation)
267

Epileptiker (epileptic) 264
Erkältung (cold [illness]) 267
erste (first) 122
erste Klasse (first class) 241
Es geht (So, so) 65
Es ist (It is) 106
Es ist … Uhr (It’s… o’clock) 76
Es zieht! (There’s a draft!) 292
essen (to eat) 128, 172, 286,

318
Esszimmer (dining room) 85
etwas vorhaben (to have some

plans) 200
EU-Bürger (citizens of

countries in the European
Union) 234

euer (your) 53, 100
Euro (euro) 228–229
Europäische Union (the

European Union) 234
Export (smooth lager beer)

138

expressions
favorites in German

287–289
memorizing 279–280

F
Fachgeschäft (store

specializing in line of
products) 149

facilities (hotel) 253–254
fahren (to go by, to travel) 43,

172, 240, 318
Fahrkarte (train ticket) 241
Fahrkartenautomat (ticket

machine) 240
Fahrkartenschalter (ticket

counter) 240, 243
Fahrplan (train schedule)

239
Fahrrad fahren (to ride a bike)

198
Fahrscheinautomat (ticket

vending machine) 243
false friends 30–31
family, talking about your

87–90
fantastisch (fantastic) 176
Farbe (color) 153
Fass (barrel) 59
Fax (fax) 190
Faxgerät (fax machine)

190
Faxnummer (fax number)

190
Februar (February) 80
Federbett (down-filled

comforter) 87
Feld (field) 208
Fenster (window) 279
Ferienwohnung (furnished

vacation apartment) 247
fertig (ready, finished) 35
feucht (humid) 106
Feuer! (Fire!) 261
Feuerwehr (fire department)

264
Fitnessraum (fitness room)

254
Flasche (bottle) 138
fliegen (to fly) 173, 234, 318
Flohmarkt (flea market) 150
Flug (flight) 232
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Flugsteig (gate [at airport])
234

Flugticket/Flugschein
(airplane ticket) 231,
232

Flugzeug (airplane) 232
Fluss (river) 205
Flut (high tide) 210
food shopping 145–148
foreign films 165. See also

movies
formal ‘you,’ 62–63
forming
past participles

170–171
questions 44–45

Formular (form) 252, 256
Fotokopierer (copy machine)

192
fragen (to ask) 46, 99
Frau (Mrs., Ms.) 64
Fräulein (Miss) 64
Freilichtmuseum (open-air

museum) 168
Freitag (Friday) 78
Fremdenverkehrsbüro/

Fremdenverkehrsamt
(tourist information center)
247, 251

Fremdenzimmer (bed and
breakfast) 247

friends, introducing 67
Frühstück (breakfast) 128
Fuchs (fox) 60
Führerschein (driver’s license)

237
Fuß (foot) 59
Fußball (soccer) 198
Fußgängerzone (pedestrian

zone) 150, 238
future tense
overview 48
trip planning
dates 219–220
describing events in

specific months
218

naming times in months
219

overview 289–218
werden (will) 217–218

G
Gabel (fork) 130
Galavorstellung (gala

performance) 173
Ganz gut (Really good) 65
Garten (yard, garden) 85
Gasthaus/Gasthof (inn) 62,

130, 248
Gaststätte (local restaurant)

130
gebären (to give birth) 173
geben (to give) 99, 318
Gebirge (mountain range) 207
eine Gebühr bezahlen (to pay

a fee) 226
gefallen (to like, to please) 153,

158
gefällt mir (I like) 158
Gegend (area) 207
Geheimzahl eingeben (enter

PIN) 226, 227
gehen (to go) 44, 121, 124, 172,

318
Gehen Sie (Go) 123
Gehen wir! (Let’s go!) 291
Geht in Ordnung! (Okay!)

135, 251
gelb (yellow) 155
Geld (money) 271
Geld entnehmen (take cash)

226
Geld tauschen (to change,

exchange money) 226
Geld wechseln (to change,

exchange money) 226
Genau! (Exactly!) 288
gender of nouns 27, 38–1
genitive case 50
Gepäck (luggage) 232, 258
geradeaus (straight ahead)

119–120
German words
adopted by English language

34
borrowed from English

language 32–33
German-English

mini-dictionary 295–313
Gesperrt (closed [road

closed]) 238
gestern (yesterday) 79

Gezeiten (tides) 210
Gipfel (peak) 207
Glas (glass) 129, 138
Glatze (bald head) 272
gleich (in a moment) 195
gleich um die Ecke (just

around the corner) 114
Gleis (track) 240
Golf (golf ) 198
grammar
adjectives 40–41, 52
adverbs 42
articles 38–40, 52, 89
cases 49–54, 100
future tense 48, 217–218
nouns 27, 38–39
overview 38
past tense 48, 167,

169–170
perfect tense 46–48,

171–173
present tense 45–46
pronouns
accusative reflexive

200–201
by case 50
dative 187
dative reflexive 200–201
overview 40
possessive 99–100

sentence structure 42–45
verbs
adverbs 42
eating 286
at end of sentence 44
irregular 170, 316–323
modal 316–323
overview 40–41
past tense of 48
reflexive 200–204
regular 313
in second place 43–44
sentences with multiple

verb parts 46–47
separating 241–242
special conjugations

314–316
for sports 198

grau (gray) 155, 272
greetings 63–66, 70–71
Grippe (flu) 267
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groß (large, big, tall) 41, 105,
158, 273

Größe (size) 152
Grüezi (Hello) 63
grün (green) 155
Grüß dich (Hello) 63
Grüß Gott (Hello) 63
gültig (valid) 222
Gut, danke (Fine, thanks) 65
Gute Nacht! (Good night!) 63
Gute Reise! (Have a good trip!)

258
Guten Abend! (Good

evening!) 63
Guten Appetit (Enjoy your

meal!) 127
Guten Morgen! (Good

morning!) 63
Guten Tag! (Hello!) 63
gymnasiums 284

H
Haare (hair) 272
haben (to have)
applying subjunctive

139–140
perfect tense 47
in perfect tense 171–173
regular verbs 313
special conjugations 314

Haben Sie Schmerzen? (Are
you in pain?) 265

Hafen (harbor) 112
halb (half ) 76
Hallo! (Hello! [informal]) 63,

181
halten (to stop) 243, 319
Haltestelle (station, stop) 243
Handgepäck (hand luggage)

232
Handy (cellphone) 185, 186
Hauptspeisen (main dishes)

137
helfen (to help, assist) 319
helles Bier (light [color] beer)

139
help, shouting for 261–262
Herr (Mr.) 64
heute (today) 79
hier (here) 114
hier entlang (this way) 152

Hier ist meine Visitenkarte
(Here is my business card)
97

hier vorne (here in front) 114
Hilfe! (Help!) 261, 262
hin und zurück (round-trip)

241
hinter (behind) 118, 119
hoffentlich (hopefully) 288
homes 85–87, 91
honor system 242
hören (to hear) 171, 183
Hotel (hotel) 112
Hotelgarage (hotel garage)

254
hotels
breakfast 254
checking in
amenities and facilities

253–254
keys 253
luggage 253
overview 252
registration form 252–253
stating length of stay 252

checking out and paying bill
256–258

finding 247–248
reserving rooms
finalizing reservations 250
overview 248
price 250
specifying type of room

249–250
when and how long

248–249
tipping 256

Hügel (hill) 207

I
ich (I) 37, 40
ich arbeite bei/in (I work

at/in) 96
ich bin (I am) 96, 264
ich bin aus (I am from) 101
ich bin krank (I am sick) 268
ich bin satt (I am full) 284
ich brauche einen Arzt

(I need a doctor) 268
ich darf (I may, I’m allowed to)

141
ich denke (I think) 45

ich habe (I have) 264
ich hätte gern (I would like)

228
ich heiße (My name is) 68
ich kann (I can) 141
ich komme aus (I come from)

100
ich soll (I should) 141
ich studiere (I am studying) 96
ihm (him) 187
ihr (her, you, their) 52, 62, 99,

187
Ihr (your) 52, 99
im Hause sein (to be in the

building/office) 195
im Jahr (in the year)

219–220
immigration 234–235
imperatives 227
in bar (in cash) 226
in bar bezahlen (to pay cash)

144
in der Nähe (nearby) 113, 119
in Ordnung (okay) 195
inbegriffen (included) 237
indefinite articles 38, 40, 52, 89
informal ‘you,’ 62–63
information (train) 239
interactive German program

281
interessant (interesting) 105
internationaler Führerschein

(international driving
permit) 236

Internet (Internet) 190
introductions 67–70
inversion of the verb 43
irregular verbs 170–171,

316–323
Ist hier noch frei? (Is this

place still available?) 134

J
ja, sicher (yes, sure) 200
Jahr (year) 220
Januar (January) 79
jobs 85. See also workplaces
joggen (to jog) 198
Jugendherberge (youth hostel)

248
Juli (July) 79
Juni (June) 79
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K
Kabelfernsehen (cable TV)

254
Kaffee (coffee) 139
Kaffee und Kuchen (coffee

and cake) 177
Kalender (calendar) 220
Karaffe (carafe) 138
Karotten (carrots) 280
Karte (map, ticket)

166, 207
Karte einführen (insert card)

226
Karte entnehmen (remove

card) 226
Kasse (cashier) 225
kaufen (to buy) 158, 171
Kaufhaus (department store)

149
kein Problem (no problem)

287
keine Ahnung (no idea)

292
Keller (basement) 86
Kellner (waiter) 134, 284
Kellnerin (waitress) 134
kennen (to know)

285, 319
Kilogramm (kilogram)

80
Kilometer (kilometer) 80
Kino (movie theater) 166
Kinokasse (movie box office)

174
Kiosk (newsstand) 150
Kirche (church) 112, 238
Klasse! (Great!) 35
klatschen (to clap) 174
klein (short, small) 41, 105,

157, 272
Klimaanlage

(air-conditioning) 254
Klosett (toilet) 285
Kneipe (bar-restaurant) 131
Koffer (suitcase) 253
kommen (to come) 48, 114,

173, 319
Konditorei (cake and pastry

shop) 145
können (can, to be able to)

319

Können wir uns dazu setzen?
(May we sit down with you?)
134

Konsulat (consulate) 222
Konzert (concert) 174
kosten (to cost) 160
Krankenhaus (hospital) 263
Kreditkarte (credit card) 143,

144
Küche (kitchen) 86
Kugelschreiber (pen) 193
Kuh (cow) 205
kühl (cool) 106
Kühlschrank (fridge) 279
Kunst (art) 96
Kunstmuseum (art museum)

167
Kurs (class) 203
kurz (short) 158, 272
Küste (coast) 210

L
labeling items in German 279
lachen (to laugh) 41, 172
Lampe (lamp) 192
Land (countryside) 208
Landkarte (map) 238
Landstraße (two-lane

highway) 236
lang (long) 158, 272
language
CDs 280
conversing about 104–105

langweilig (boring) 175
Lass es! (Let it be!) 292
laufen (to run, walk, show)

166, 173, 320
Lebensmittelgeschäft

(grocery store) 145
legal help 273
leicht (easy, simple) 105
leider (unfortunately) 99
Leitungswasser (tap water)

138
lesen (to read) 172, 320
letters, sending 188–190
Licht an/aus (lights on/off)

238
liegen (to lie, be situated) 320
lila (purple) 155
links (left) 110, 124

listening to German radio
online 280

Liter (liter) 80
Literaturwissenschaft

(literature) 96
locations, describing 117–119
Löffel (spoon) 129
Luftpost (airmail) 189
luggage 253
Lungenentzündung

(pneumonia) 267

M
machen (to do, to make) 108,

172
Mach’s gut (Take it easy) 35
Macht nichts (Never mind,

That’s okay) 36
Mahlzeit! (Enjoy your meal!)

86
Mahlzeiten (meals) 128
Mai (May) 79
mailbox 189
main dishes 137
making appointments 185–186
Mandelentzündung

(tonsillitis) 267
maps 238
Markt (market) 112, 145
März (March) 79
Maschine (airplane) 232
Maus (mouse) 192
meals 129–130. See also

restaurants
measurements 80–82
medical attention, getting
describing symptoms 263
diagnosis 267
emergency calls 264–265
examinations 265
medicine 268
overview 263
parts of body 266
special conditions 264
treatment 269

medicine 268
Medikament (medicine)

269
medium (medium) 142
Meer (sea, ocean) 205, 210
Mehrwertsteuer (Mwst) (tax

[VAT]) 159
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Mehrwertsteuerrücker-
stattung (VAT refund) 159

mein (my) 52, 99
Mein name ist (My name is)

68
Meldeschein (reservation

form) 252
memorizing expressions

279–280
menus 135–139
Messer (knife) 129
Metzgerei (butcher shop)

145
mich (me) 40
Mietwohnung (rented

apartment) 86
Mineralwasser (mineral

water) 138
Minibar (minibar) 254
mini-dictionaries
accusative and dative

reflexive pronouns
200–201

body parts 266
clothes shopping 153–155
country names, nouns, and

adjectives 104
English-German

mini-dictionary 303–311
false friends 30–32
family 87–90
food shopping 145–147
German-English 295–303
hotel registration form 250
menus 135–139
near cognates 29–30
numbers 73–75
shopping departments

150–151
Minuten (minutes) 76
mir (me) 40, 284
Mir ist heiß (I feel hot, I’m

hot) 284
Mir ist kalt (I feel cold, I’m

cold) 284
mit (with) 124, 187
Mit freundlichen Grüßen

(Sincerely) 188
Mitarbeiter/Mitarbeiterin

(colleague, employee) 194
mitkommen (to come along)

200

mitnehmen (to take along)
234

Mittag (noon) 77
Mittagessen (lunch) 128
Mitte Februar (in the middle

of February) 219
Mitternacht (midnight) 77
Mittwoch (Wednesday) 78
mixed language 34
modals 141–142, 316–323
Modell (style) 158
mögen (to like [to], to want)

320
Monat (month) 220
money
ATM 226–227
changing 223–226
decimal points and commas

227
euro 228
imperatives 227–228
payment system 224
types of 228–229

Montag (Monday) 77
montags geschlossen (closed

on Mondays) 168
months
describing events in specific

218
naming specific times in 219
overview 79

morgen/Morgen
(tomorrow/morning) 43, 77,
78, 218

Motel (roadside lodge, motel)
248

mountains 206–207
movies 165
buying tickets 165, 166
foreign films 165
getting to 164
watching in German 281

Museum (museum) 112
museums 112, 167–169
müssen (to have to, must) 320

N
nach (past, after) 76
Nachmitag (afternoon) 77
Nachrichten (news) 281
nächste (nearest) 112–113, 119
nächste Woche (next week) 45

nächstes Jahr (next year) 218
Nacht (tonight) 77
nah (near) 113
name, providing your 97–98
nationalities, conversing about

100–105
Nationalstraße (two- to

four-lane highway) 236
Naturschutzgebiet (nature

preserve) 207
near cognates 29–30
neben (next to) 118, 119
neblig (foggy) 106
nehmen (to take) 121, 172, 321
Nehmen Sie (take) 124
Nein, danke (No, thank you)

284
neu (new) 37
Nicht der Rede wert (Don’t

mention it) 36
Nicht schlecht! (Not bad!) 292
Nicht so gut (Not so good) 65
Nicht zu fassen (I can’t believe

it) 292
Nicht-EU-Bürger (citizens of

countries outside the EU)
234

nominative case 50
Norden (north) 120
Nordsee (North Sea) 210
Notaufnahme (emergency

room) 263
Notizen (notes) 193
nouns 27, 38–39
November (November) 79
null Uhr (zero hour) 77
numbers
decimal points and commas

in 227
ordinal 121–124
overview 73–75

nur eine Nacht (only one
night) 252

O
obwohl (although) 44
ocean, going to 210
Oder? (Isn’t that true?, Don’t

you think so?) 36
offices
describing your 95–97
desk and supplies 192–193
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doing business in German
193–195

overview 191–192
vacation time 192

Öffnungszeiten (the opening
hours) 168

ohne Kilometerbegrenzung
(unlimited mileage) 237

Oktober (October) 79
Oktoberfest (Octoberfest)

131
opening hours (for shops)

150
Oper (opera) 173, 174
orange (orange) 155
ordinal numbers 121–124
Original (original) 164
Original mit Untertiteln

(original with subtitles)
164

Osten (east) 120
Ostsee (Baltic Sea) 210
outdoors. See also recreation
country 208–209
getting out 204
mountains 206–207
sea 210
things to see 204–205

P
Paket (package) 189
Papier (paper) 193
Park (park) 112
Parkhaus (parking garage)

238
Parkplatz (parking lot) 254,

256
party
receiving an invitation 177
talking about 178

Pass (passport) 271
passen (to fit) 158
Passkontrolle (passport

control) 234
passports 220–221
past participles
forming 170–171
of strong verbs 47–48
of weak verbs 47

past tense
of sein 167, 169–170
of verbs 48

Pauschalreise (package)
215

Pause (intermission) 174
paying for shopping items

159–160
payment system 159–160,

224
Pension (bed and breakfast

type place, pension) 248
perepositions that express

locations 117
perfect cognates 27–28
perfect tense
haben in 171–173
overview 46–48
sein in 172–173

personal pronouns by case 51
Pferd (horse) 205
Pfund (pound) 229
pharmacy 270
phone number, providing your

97–98
phrases, common 291–30294
Pils/Pilsner (pale lager beer)

139
Platz (seat, town square) 112,

174
Platzkarte (reserved seat) 241
poessive pronouns 99–100
police
answering police questions

272
describing what was stolen

271
getting legal help 273

Polizei (police) 264
Polizist/Polizistin

(policeman/policewoman)
284

polnische Zloty (Polish zloty)
229

Pommes frites (french fries)
131

popular expressions 35–36
Portemonnaie (wallet) 271
Porto (postage) 190
positions, describing

117–118
possessive endings by case 53
post office 191
Postangestellte (post office

worker) 191

postcards, sending 188–190
Postkarte (postcard) 188
Post/Postamt (post office)

112, 188
Preis (price) 160
Premiere (opening night) 173
prepositions, for locations

115–116
present tense 45–46
Prima! (Great!) 35
pronouns
accusative reflexive 201
by case 50
dative 187
dative reflexive 201
overview 40
possessive 99–100

pronunciation
alphabet 56
combinations of consonants

60–62
consonants 59–60
diphthongs 59
stress 55–56
vowels 56–58
vowels with umlauts 58

Prost (cheers) 73
publications, reading in

German 281

Q
quantities 80–82
Quatsch! (How silly of me!) 35
questions, forming 44–45
Quittung (receipt) 144

R
radio, listening to online 281
Rasthof (roadside lodge,

motel) 248
Raststätte (roadside

restaurant) 130
reading German publications

281
Rechnung (bill) 143, 144
Recht haben (to be right) 108
rechts (right) 120, 124
recreation. See also outdoors
reflexive verbs 200–204
sports
inviting someone to play

199
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spielen (to play)
197–198

verbalizing 198
reflexive verbs
accusative and dative

reflexive pronouns
200–201

common reflexive verbs
201–202

overview 200
reflexive pronouns 200
that are flexible 204

regnerisch (rainy) 106
regular verbs 170, 313
Reh (deer) 205
Reihenhaus (townhouse) 86
Reise (trip) 217
Reisebüro (travel agency) 215,

217
reisen (to travel) 217
Reisepass (passport) 222, 224
Reisescheck (to cash a

traveler’s check) 226
renting a car 236–237
reservations
dinner 132–134
hotel
finalizing reservations

250
overview 248
price 250
specifying type of room

249–250
when and how long

248–249
Restaurant (restaurant) 130
restaurants
addressing service people in

143–144
arriving and being seated at

134–135
making reservations

132–134
menus 135–139
placing orders 139–143
sharing tables 134
smoking 141
types of 130–131

Rettungsdienst (emergency
service) 264

Rezeption (reception desk)
252

road signs 238–239
Rolltreppe (escalator) 153
rot (red) 155, 272
Rotwein (red wine) 139
Rückfahrkarte (roundtrip

ticket) 241
Rückflugticket (roundtrip

ticket) 231, 232
Rufen Sie die Polizei! (Call

the police!) 262

S
sagen (to say) 41
Salut (Hi, Bye) 64
Samstag (Saturday) 78
Sänger/Sängerin (singer) 174
Satellitenfernsehen (satellite

TV) 254
Sauna (sauna) 254
S-Bahn (light rail) 242, 243
Schade! (Too bad!, What a

pity!) 36
Schaf (sheep) 205
Schalter (teller window) 223
Schaufensterbummel

(window shopping) 149
Schauspieler/Schauspielerin

(actor, actress) 174
schedules (train) 239
schlafen (to sleep) 172
Schlafzimmer (bedroom) 86
schlank (thin) 272
Schlüssel (key) 256
Schmerzmittel (painkiller)

269
schnell (quickly) 37
(Schnell)imbiss (snack bar,

fast-food restaurant) 131
Schnurrbart (mustache) 272
schön (beautiful) 41, 105
SchönesWochenende (Have a

good weekend) 291
schreiben (to write) 321
Schreibtisch (desk) 192
schwanger (pregnant) 264
schwarz (black) 37, 155, 272
Schweizer Franken (Swiss

franc) 229
Schwimmbad (swimming

pool) 254
schwimmen (to swim) 198
schwül (muggy) 106

seaside 210
See (lake, sea) 204
segeln (to sail) 198
sehen (to see) 108, 166, 172,

321
sehenswert (worth seeing)

176
Sehr geehrte Frau/Herr (Dear

Mrs./Mr.) 188
Sehr gut (Very good) 65, 143
Sehr weit (Very far) 114
sein (his, its) 53, 100
sein (to be)
overview 101, 105
past tense of 167, 169–170
in perfect tense 47, 172–173
special conjugations 314

Sekretär/Sekretärin
(secretary) 194

selbstverständlich (Of course)
258

sending
faxes 190
letters and postcards

188–190
sentence structure
forming questions 44–45
verb at end 44
verb in second place

43–44
word order 43

September (September)
79

service people, addressing
283–284

Serviette (napkin) 129
Servus (Hi, Bye) 64
Setzen Sie sich (Have a seat)

135
sharing dinner tables 134
shopping
browsing 152
for clothes 153–159
comparison 161
for food 145–147
getting assistance

152–153
navigating stores 150–151
opening hours 150
paying 159–160
places to shop 149–150
writing lists 280
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sich auf etwas freuen (to be
looking forward to
something) 203

sich auskennen (to know one’s
way around) 119

sich etwas kaufen (to buy
[oneself ] something) 316

sich freuen (to be glad about,
look forward to) 316

sich sehen (to see each other)
203

side dishes 138
Sie (you) 62, 283
Sie haben (you have) 267
Sie haben Recht (you’re right)

292
sieben (seven) 122
siebte (seventh) 122
Sinfonie (symphony)

173, 174
singen (to sing) 174
sitzen (to sit) 321
size (clothing) 156
ski fahren (to ski) 198
small talk
about cities, countries, and

nationalities 100–105
about weather 106–108
about yourself 95–100

smoking in restaurants 141
So ein Pech! (Bad luck!) 36
Socken (socks) 37
sofort (immediately) 195
Softwaretechnik (software

engineering) 96
sollen (to be supposed to,

should) 321
sonn- und feiertags (Sunday

and holidays) 239
Sonnabend (Saturday) 78
sonnig (sunny) 106
Sonntag (Sunday) 78
soups 137
spannend (thrilling,

suspenseful) 176
spazieren gehen (to take a

walk) 207
special conjugations

314–316
special occasions,

introductions for 67
Speisekarte (menu) 134

spielen (to play) 172,
197–198

Spielfilm (feature film) 166
sports
inviting someone to play

199
spielen (to play) 197–198
verbalizing 198

Sprache wählen (choose a
language) 226

sprechen (to speak) 105, 322
Sprechen Sie Englisch? (Do

you speak English?) 104
Sprichst du Englisch? (Do

you speak English?) 104
Stadtplan (map of a city) 238
Stahl (steel) 56
stamps, buying 189
stehen (to stand, be located)

158, 322
sterben (to die) 173
Stimmt so (Keep the change)

143, 144
Stimmt’s? (Isn’t it true?) 289
Straßenbahn (streetcar) 242,

243
Straßenbahnhaltestelle

(streetcar/tram stop) 112
Straßenkarte (road map)

238
stress (pronunciation)

55–56
strong (irregular) verbs 170
Sturm (storm) 210
subjunctive, applying

139–141
Süden (south) 120
Supermarkt (supermarket)

145
Suppen (soups) 137
Suppenteller (soup bowl) 129
supplies (office) 192–193
synchronisiert (dubbed) 164

T
Tabletten (pills) 269
Tafelwein (table wine) 139
Tag (day) 56, 220
Tal (valley) 207
Tanne (fir tree) 56
tanzen (to dance) 174

Tänzer/Tänzerin (dancer)
174

Tasche (bag) 271
Tasse (cup) 129, 279
Tatort (crime scene) 281
Taxi (taxi) 243
taxi travel 117, 243, 244
Taxifahrer (taxi driver) 244
Taxistand (taxi stand) 112,

243, 244
Tee (tea) 139
Teer (tar) 56
teilnehmen an (to take part in)

203
telecommunications. See

business and
telecommunications

Telefon (telephone) 181, 184,
192, 254

Telefonbuch (phone book) 185
Telefongespräch (phone call)

185
Telefonkarte (telephone card)

184
Telefonnummer (phone

number) 185
Telefonzelle (phone booth)

183
telephoning
asking for party 182
cellphones 184
dative pronouns 187
leaving messages

186–187
making appointments

185–186
making connection 183
overview 181–182
saying goodbye 182

Teller (plate) 129
temperature 107
Tennis (tennis) 198
tense
future 48–49
haben in perfect tense

171–172
past tense of sein 167,

169–170
perfect 46–48, 171–173
present 45–46
sein in perfect tense

172–173
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Termin (appointment)
194

Theater (theater) 112, 173,
174, 238

Theaterkasse (theater box
office) 174

Theologie (theology) 62
Theorie (theory) 62
thinking in German 280
time
with 12-hour clock 76
with 24-hour clock 77
asking for 75
of day 77
days of week 77–79

tipping at hotels 256
tips on picking up German

quickly 279–282
Toilette (toilet) 86
Toll! (Great!) 35
tragen (to carry, wear)

322
trains
buying tickets 240–241
information 239
overview 239
schedules 239

transportation
airport
checking in 232–234
customs 235
getting tickets

231–232
immigration

234–235
overview 231

buses 243–244
car travel
maps 238
overview 235–236
renting cars 236–237

honor system 242
road signs 238–239
separating verbs 241–242
taxis 244
trains
buying tickets 240
information 239
overview 239
schedules 239

travel agents 215–217
travel plans 207, 209, 210–211

treffen (to meet) 322
trinken (to drink) 128, 172,

322
Trinkgeld (tip) 256
trip planning
future tense
dates 219–220
describing events in

specific months
218

naming times in months
219

overview 217–218
passports and visas

220–222
travel agents 215–217

tschechische Krone (Czech
crown) 229

Tschüs! (Bye!) 63
Tür (door) 279
Türen schließen (Close doors)

228
Tut mir leid! (I’m sorry!)

135
TV, watching 281

U
U-Bahnlinie (subway line)

243
U-Bahnstation (subway

station) 112, 243
U-Bahn (subway) 124,

242, 243
über (via) 239
überhaupt nicht (not at all)

105
übermorgen (day after

tomorrow) 79
Übernachtung

(accommodation) 217
Übersetzer/Übersetzerin

(translator) 193
umlauts, vowels with 58
Umleitung (detour) 239
Umschlag (envelope) 193
umsteigen (to change [trains,

buses, etc]) 240
Und dir? (And you?) 65
Und euch? (And you?) 65
Und Ihnen? (And you?) 65
ungefähr (approximately)

272

unglaublich (unbelievable)
288

ungültig (invalid) 222
unser (our) 53, 99
unterhaltsam (entertaining)

176
Unterlagen (documents, files)

192
Umkleidekabine (fitting

room) 158

V
vacation time 192
vehicle, traveling by 124
Veranstaltungskalender

(calendar of events) 163
verbs
adverbs 42
eating 286
at end of sentence 44
irregular 170–171,

316–323
overview 41–42
past tense of 48
reflexive
accusative and dative

reflexive pronouns
200–201

common reflexive verbs
201–202

overview 200
reflexive pronouns 201
that are flexible 204

in second place 43–44
sentences with multiple verb

parts 46–47
separating 241–242
for sports 198
tables
irregular and modal

316–323
regular 313
special conjugations

314–316
Verkauf (sale) 226
verlängern (to renew, to

extend) 222
verlieren (to lose) 323
verspätet (delayed) 234
Verspätung (delay) 240
verstehen (to understand)

323
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Viel Glück! (Good luck!) 36
Viel Spaß! (Have fun!) 325
vielleicht (maybe, perhaps) 35,

108, 135, 288
Viertel (quarter) 76
visas 221
Visum (visa) 222
Vogel (bird) 205
Volleyball (volleyball) 198
Vollkaskoversicherung

(comprehensive collision
insurance) 237

vor (in front of ) 118, 119
vor (to, before) 76
vorgestern (day before

yesterday) 79
Vormittag (morning) 77
Vorsicht Glätte (Slippery

when wet) 239
vorsichtig (careful, carefully)

42
Vorspeisen (appetizers)

137
Vorstellung (the show) 164,

166
vowels
pronouncing 56–58
with umlauts 58

W
Wachs (wax) 60
Wald (forest) 208
wandern (to go hiking)

207
Wanderung (hike) 207
wann (when) 44–45
War nett, Sie

kennenzulernen (It was
nice meeting you) 63

warm (warm) 106
warum (why) 44–45
was (what) 44–45
Was für (What kind of)

249
Was ist los? (What’s

happening?) 291
Wäschedienst (laundry

service) 254
Wasser (water) 138
Wasser ohne Kohlensäure

(noncarbonated water)
138

watching
German movies 281
German TV 281

weak (regular) verbs 170
weather 106–109
Wechselkurs (exchange rate)

223, 226
Weg (trail, path, way) 207
weights 80–82
weil (because) 44
Wein (wine) 138, 281
Weinhandlung (wine store)

145
Weinstube (wine bar) 131
weiß (white) 41, 155
Weißwein (white wine)

139
weit (far) 113, 119, 158
welche (which) 45
Wellen (waves) 210
wenn (when) 44
wer (who) 44–45
werden (will, to become)

48, 217, 286, 313,
315, 316

werktags (workdays) 239
Westen (west) 120
wie (how) 44–45
Wie, bitte? (I beg our pardon?,

What did you say?) 35
Wie geht es dir? (How are

you?) 64
Wie geht es euch? (How are

you?) 65
Wie geht es Ihnen? (How are

you?) 64
Wie geht’s? (How’s it going?)

65
Wie ist Ihre Adresse?

(What is your address?) 98
Wie komme ich? (How do I

get?) 114
Wie schön (How nice) 288
Wie spät ist es? (What time is

it?) 75
Wie viel Uhr ist es? (What

time is it?) 75
Wie weit? (How far is it?)

113
wieder (again) 182
Wiese (meadow) 208
Wi-Fi (Wi-Fi) 253

Wiley Product Technical
Support 326

wind (wind) 210
windig (windy) 106
windsurfen (to windsurf )

198
wir haben gegessen (we have

eaten) 46
Wird gemacht (I’ll do that)

195
wirklich (really) 108, 287
wissen (to know) 108, 323
witzig (funny) 166
Wo ist? (Where is?) 111, 119,

124, 192
Wo tut es weh? (Where does it

hurt?) 268
Wowohnen Sie? (Where do

you live?) 97
Woche (week) 220
wohin (where to) 200
Wohnung (apartment) 86
Wohnzimmer (living room) 86
wollen (to want, to intend)

323
workplaces
describing your 95–97
desk and supplies 192–193
doing business in German

193–195
overview 191–192
vacation time 191

written correspondence
e-mailing 190
overview 188
sending faxes 190
sending letters/postcards

188–190
wunderschön (beautiful) 176
Wurst (sausage) 131

Y
you, formal and informal

62–63
yourself, talking about 95–100

Z
Zahnarztpraxis (dentist’s

office) 263
Zahnarzt/Zahnärztin

(male/female dentist) 263
ziemlich weit (quite far) 114
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Zimmer (room) 86
Zimmer mit (room with) 249
Zimmerservice (room service)

256
Zoll (customs) 234, 235
(zu) eng ([too] tight) 158
Zugabe (encore) 174
zum Frühstück (for breakfast)

136

zum Nachtisch (for dessert)
138

zumWohl (cheers) 86
zumachen (to close)

242
zurückrufen (to call back)

185
Zuschlag (surcharge)

240

zwei (two) 248
zwei Einzelbetter (two twin

beds) 249
zweite Klasse (second class)

241
Zwiebeln (onions)

280
zwischen (between)

118
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